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- Consignment No.: 20216850
Supplier - PlantJoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:
Joma-Polytee GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001l
freight Forwrder: 60909
Héfelstrafie 17-19 70026 MODUGNC (BARI) ~Name: DHIL,

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidhts0, 936¢
Delivery Note  Reference Customer Quantity MENG Change Status Order No.

LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity

20480423 2517603002 6.000,00 piece 8 €004221_CP_3 B 550003895101
20.07.2020 29912 VERSCHLUSSKAPPR

1 TBA-520921 1 - wam [0 VR ‘/qu 6.000,00 & /\N\QS;
2 TBA-520945 40 - M7213 150,00 -
3 TBA-520922 1 - warz SOl0{33 SF)

- End of List -

Wir llafarn ausschlieBlich auf Basis unserer im Intarnet unter hitp:/Awww.joma-polytec.de zu findendsn Liefer- und Zahlungsbedingungen und des darin aufgeitihrien verldngerten
Elgentumsvorbehaltes. Dies gilt auch fir alle zukinitigen Lieferungan und Racklisferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stats ausdricklich hiarauf barufen.
We deliver exclusively on the basis of our information avaflable on the Intemnst at hitofwww.ioma-polviec.de to find terms of dalivery and payment and the profonaed retention
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Ivery Note

(remains with consignee at delivery}
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Mittente N° partita IVA Data f Date
Sender VAT-ID-No,
~ Z2~-~JUL.—2020

DHL FREIGHT-JOMA POLYTEC

via dells industrie 1
I—20060 POZZUDLO MARTESANA (MID

Indirizzo del luogo di carico {di ritiro) Ordine di trasporto

Callection address Order code MIL-DF~-0015463

Condizioni di trasporto/Delivery temms | Indirizzo terminale
Terminal address

| u fmodm Mhuokitia | DML, GLOBAL FORWARDING (]
Cornee” VTt [ebums [rnsog | POZZUBLO MARTESANA (MILAN.
dedred Undleared ViR DELLE INDUSTRIE, 1

[J&irel et | 120060 FOZZUOLO MARTESH

MAGNA ITALIA [Jledgpn [ddmmonpy T} 2439 02 ITEI2~200
durty pai dty enpaid N
o Fax:+33 02 95258 801
via dei ciclamini 4 oliers
I-70026 MODUGND pDy
fdﬂflllmi]une curnjlftlgmenmre Numgmldi dossier
t trel P
Indirizzo di consegna della merce s onal Enspo I::suranr.e I..Efgni Hﬁfnf bOEEBa‘B
Delivery address D yes 0
Riferimenti de] dliente
Ealuta gaiorefda_assfcurare Customer’s reference
umency alue for insyrance -
Ne | BRI-FU~0000423
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BRRI + 39 /7 B0 5315811
Marche e numeri Quantita Imballagglo | Descriziona deffa merce Tariffa doganale Peso lorda in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross welght in kg Value {with curency}
ie | PAL. |VARID 1247.0
FREE DOM, DUTY UNPAID, TAX UNPAID et M R ik A
. 6. 899 2. 20 Sy 030, 00 1247. 0
Din. X anx anx an= m LM

Richieste particolari / Special consignments

Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
- k’a A 4
Cfcj
Ritiro dal mittente Cansegna al destinatario IMPORTANT ifapte
Callection at sender Delivery to consignee According to CMR, transport damagas have to be noted on the transport order {POD} ofier
upan delivery of the consignment. Damages not visible extzmally should be notified | A& L
Data / Data Data f Date waiting to the responsible EURGCONNECT terminal within 7 days after delivery. } 4 Mo ) ,S: r7
i . d Ugﬂo (34‘ x
Orario / Time Orario { Time '/@/‘ }‘..RIC@ I/L Y
I LS
/Ca S “J /_’/
Firma dell'autista f Driver's signature Firma del destinatario Mome di chi firma in stampatello o q[f 17 1‘?:-
Canslgnee’s signature Consignee’s name in block letters a/ N ar
e »
:_?.h . /
L 77 X7

Tutte le snedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasnorto EUROCONNECT {vedi retro).



